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VEREB JANKÓ

ESZ,
Amtmann Karoly tol

- Szellemes és eszes csevegés

1

Ne gondolja senki, hogy én tán saját eszemről 
szolok: hisz nem vagyok oly képzelődő mint némely, 
aki szamár eszével az eszes emberből bolondot akar 
űzni, hanem csak be akarom bizonyítani hogy a ma­
gvarnál az ész nagyon uralg, ha nem is minden ko- 
pauyban, legalább a tárgy megnevezésében. Így a 
művészetnél például a magyar nyelvben csupa ész 
található; zenész, festesz, színész, költész, művész, bű­
vész. lángész stb de nem csak a művészeti de ahoz 
hasonló foglalkozások és más szavaknál is, például: 
bölcsész, építész, gyógyszerész, vegyész, nyelvész ker­
tész, gépész, szcmlész, méhész, tengerész, erdész, révész 
stb és csak a hivatalokban csak egy észre akadunk : 
ügyész 's bár némelykor az ügyész esze kevesebbet és 
az Írnokénál, még is csak külsőleg meg van az ész.

Kívánatos volna, különösen mainapság, amelyben 
a qualificatio kívánatos oly annyira, hogy az aki az 
előtt csak szamár volt, qualificatiot magának megsze­
rezve egész szamárrá válik azaz qualiiikált szamár 
lesz s ily qualiticatio mellett már jobb állásokra is 
pályázhatni képes, hogy minden hivatalban a főnők 
hivatalos cziméhez az észt is hozzáragaszthassa például 
miniszterelnökész, főispánész, polgármesterész, igazgató- 
ész, tábornoknagyész, főtanárész stb hogy minden hi­
vatalban ha több nem legalább egy ész legyen fel­
található.

De az ész a magyarnál még a lábbauis feltalál­
ható: czipész : de ez úgy látszik a tánczosok ’s tánczos- 
nőkre vonatkozik, kiknek ereje a lábban rejlik és sok 
tudós fellépésével tanúsítja hogy eszének legnagyobb 
része ott van.

Szóval, alighiszem hogy van még egy más nem­
zet a világon, kinek annyi esze volna mint a magyar­
nak és ha néha homály is borította azt, oka volt annak 
a tengerész szerfölött okos kinek mindenféle sok tudo­
mányos zagyvalék van a fejében i a ki a lángészszel 
mindig czivakodik: de mindig csak rövid ideig tart­
hatott. mert a lángész a tengerészt, bár tenger ész. de 
azért még is csak vizes, rendesen legyőzte és ismét 
láncolt.

Már azt gondolám hogy az ész dolgát már befe­
jeztem. amidőn uj gondolatok merültek fel. Ugyanis 
most hallottam valakitől nem mondom kitől, mert meg­
lehet magamtol, hogy a hivatalos osztályban még van 
cgv ész: rendész: fogta a is mindjárt a szótárt, de 
hiába, eszre nem találtam: meglehet hogy valahol 
olvastam. De teszem fül. hogy volna is rendész, a kér­
dés merül tel, hol a rend ? — az hiányzik ám némelykor.

De a színészre nézve is van még egy megjegyzé­
sem. Kérdem miért volna az épen a színe az észnek V 
quo juri ? Hát a költő nem volna az inkább a szín, a 
színész még pedig költője a szív ősznél;. Ezt az ország- 
gyűlésnél cl kell dönteni. Eszembe jut most a régész is. 
Ezekugy is oly emberek czime, akik az ó val foglalkoz­
nak, trotli vén régi eszükhöz való. — Vegyész — azt 
már felemlítettem, de mai világon már a borkereske­
dők is azzá lettek, de tekintve hogy mindannyian jo 
keresztények, a bort is megkeresztelik, eszerint po- 
gánybort már nem is isznk már, megkell nekiik bo-

csájtani, különösen a vegyészetet, minthogy az ivókat 
korábban expediálják a más világba.

Mint mondom ez utólag jött eszembe, s ha terem­
tünk nem aludnék, ő nekie is utólag jönne több eszébe 
minek kellene jobbnak lenni. Nevetnek hogy alszik, 
de nem gondolják meg, hogy ti naponát dolgozott mig 
a világot létre hozta. Ha dolgozott, mennyi gomboczot 
kellett nekie készíteni — mert a világ 's a többi világ 
gömbülvü minden világban egy pár embert agyag­
ból fabrikálni. A hányszor egy ily világ kész volt. 
cgvnek egynek oly lökést adott, hogy mai napig is 
forog. Hogy minden emberben nem találunk eszet, 
onnan lehet hogy sijettetségében még egy pár embert 
készített 's elfelejtette bele lehelni az eszet, ’s igy fél- 
barom maradt. Meg van 1 Tessék, innen van az hogy 
némely embernek oly buta. barom a réz a van: nem 
lehetetlen. A 7-ik napon teremtünk pihenni ment. Eihi­
szem. hogy elfáradhatott és tán mai napig is alszik, 
nem lehet máskép, mert ellenkezőleg ő is ugv tette 
volna mint én, utána irt volna még valamit. Hogy most 
is alszik, nincs csudái ni való, mert az örökkévalóság­
hoz egy pár miliő évi álom nem sok, kivált elv nagy 
munka után : de ébredjen is már. mert ö az embert 
saját formájára teremtette, adott neki eszet, 's igv az 
ember utoljára ü róla is el fog felejtkezni ós az észt 
imádni.

Befejezésül csak azt mondom, ne törjük fejünket, 
ha valakinek állása vagy egyéb foglalkozása észszel 
nem is végződik, mert a hol ész nincs ,-e Dy se usv 
nem lesz. és hogy a baromság és ostobaság mindD túl­
nyomó összegben fog lenni az is bizonyos ós azért még 
sokáig várhatunk, mig az ész hajnala végkép felfog 
szállni.

EMVIZSGHAZI PATRY ALABARD
pécsi jogoncz-pátri ultiméi.

Kerüljétek a rósz utakat 
különösen ha azok az académiára 
vezetnek.

Szemeitek előtt lebegjen a 
linzit: ele csak úgy ,.hajnalban 
hajnal előtt“ !

Ne legyetek snasszak ! Kivált 
ha a czigány tányéroz, s a tányérba vettek cgv pengőt, 
ne hogy V hatost vegyetek ki, hanem legalább - 1 1 et.

Gyakoroljátok magatokat az irodalomban I s ha 
már ti magatok azt nem tennétek, másokkal gyakorol 
lássátok, teszem azt! Lajos! Egy kávé, 10 db. czDa 
retta, billiard — Aufschreiben!

Gondoljátok meg, hogy a britannikának is hosszú 
szivar az árnyéka. ...

Mielőtt a frakkot hecsajmáfol!', kísértsétek meir 
előbb az öreget becsapni.

Ha az öregetek azt kívánja tőletek, változzatok 
már meg, fogjátok szaván és — változzatok.

■ tr:>
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__'l’e Xávzi, mit szólsz ,az Eibischstemék jeni­
éihez, akik Vannak ikrek V En nem todok ükét meg- 
öiömbösiteni, hoc! melik a Számi es melik a Don ■

__ Pedig van nekik ed ismertető jel, amirul me
diet todni: melik az edjik, melik a másik. Az edjik 
idniillik titokban sonkát szakta cm.

V'i-?wr-<-. “

) r)i kisasszony (a ki uzsorára ad ki pénzt fiatal­
embereknek) : Bocsásson meg kedves uram, hogy 
háborgatom, de tudtára kell adnom, hogy elsején nagy 
fizetéseim lesznek, azért hát arra akarom kérni hogy . . .

Fiatalember: Óh kérem, nagysád. nem fogok 
visszaélni e szorult helyzetével, hiszen nekem nem tar­
tozik nagysád egy krajczárral sem 1

■>f®!r

Kedélyes

1 !iró: Ont ismét tolvajláson csípték. Nem szégyenli ma­
gát ! Azt hiszi, hogy a lopásból meggazdagodik az ember ?

Vádlott: Igazsága van, biró ur, meggazdagodni nem épen 
! ehet mellette, de egy kicsikét mégis segít az emberen.

'AXK *vr

Egyetlen ismertető jel.

Praktikus gazdasszony.
A: Ez már valóban borzasztó, milyen 

követelők lesznek ezek a cselédek ! Képzelje, 
a cselédemnek veszek a nevenapjára egy pár 
czipőt és ő nincs megelégedve az ajándékkal! 
Neki ruha kellett volna.

B: Óh én nagyon egyszerűen segítek a 
dolgon. Látja én protestáns vagyok és mindig 
katholikus leányt fogadok. O nem üli meg a 
keresztnapját, én meg a nevemnapját s igy az 
ajándékozgatás elmarad.

A hősök anyja.
Bogár: No anyjuk, mi ütött hozzád, hogy 

olyan szivszaggatóan imádkozol az előtt a 
Máriakép előtt?

Az asszony: Azért imádkozom, hogy a 
fiaim ma a kocsmában a verekedésnél egyszer 
már győzzenek !

Kijavítva.
— Ah üdvözlöm, gratulálok! Tehát 

szintén beevezett a házasság kikötőjébe?
— Kérem — csak bemásztam’.

Kivágta magát.
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Kölcsön vivisszajár. A természetrajzból,

Tessék elövigyázónak lenni a 
fürdésnél!

láb.kkj,’" lrosf“‘ >MMW’lc «■<■- “«kh» . go,*,

.... , . ~ Nagy°ii egyszerűen ! Fürödni voltam -m-in 
“mvo! a Dapra feküdtem ki, anélkül hogy leiörÍ

latom — elszornyedve látom, hogv a nedves Iá*'«■ * », -tóti m*iege gs“wro k.űtí

Szinke veredés
/,V/" /;" "-y sárgn-ringló-fára mutatva, 

i.vent ő még nem látott,: Édes apám. nézd, úgv 
szilva még éretlen ?

,'"r": 1)eh°gy éretlen: az már teljesen 

Ehessen ez árit, mikor még 
. Fiam ez már ilyen szilva : ez tud

"&> meg, hogy nm/sárgul.

* v-umvz.. <» literi Duus:

Kati. már megint összetörtél valamit1
A"U ; hdes «fenem, hát szer, az üveges is c<ak 

akar élni. p
Asszony: Ügy? ez a te véleménved. Na hát ebe 

den el fogsz menni a szolgálatból!
Aoih. Oh-óh. kedves ténsasszony, amiatt a hit- 

'an-v k.,s P°llar miatt csak nem fog elküldeni ’
Asszony: Édes istenein, hát 'szén nuis cseléd ;< 

csak akar élni !

Fölösleges ijedtség.
Őserdőben férj és neje 
Sétálgatnak szép éjjelen 
A bokrokat széjjel hajtva 
hite valaki meg jelen.

..Az anyósom ! — kiált a férj__
éSézd csak! szénié mit yen árgus'." 
rNem! — szólt a hölgy könnyehülten — 
éSem a mania, csali egy — párduc-."

te jerök ?
Oolfi: A tanár őr kiállított, mert nem todlam 

hód mi az a kos.
Tata : Te szórná r. a ki vadj ! Nem todsz mi azt a 

a kosé l lát omi a sirkék küzütt a ko-Z>,.< az a bárángv 
kák küzütt edszerucn a kos.

•H*

Az áldozati bárány.

a születésem napjára megkapom a náthát! 1 
tán a te kényeztetésednek köszönhetem. II 
polyáltál volna be engem mindig elvan mvlc „ 
bizonyara két héttel elöld, kapom meg a katarrnst s mo­
lnár szerencsésen túl volnék rajta !

Jó kilátások.
Főnök (az új segédhez): Nálam nagyon jó dók 

e»/, naiam akár egész élte fogytáig elélhet: óh nála 
már igen sok segéd meghalt!
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Vizenyős szójáték, Int’ itt már uz állomás, 
is száraz : állomárs
{lJerssuppoluidnyiiU<imtisél éreti kitakmtiiljpnrfinc.su- 

Iriszati rímrwjam \

Az út

Vadít] üldöztek a Wáérez-fenek,
1 utánk s leestünk .... halt ! farkas vére 
Bősz vadak ránk fogaikat fenék:
Itt lenn pokol, oda fenn lét)'.

‘ líéméjikalrnHhVdögc&nyéiszeti fai 
jajdulvadntati fügest kort/ k

Lovám, almás szürke, fél. —
Szolgáin amazzal más szűrt kefél.

!•«jpanaszohtinukettözött lól/okr/jsothlrnkkolmá 
ttt/os szűrkín rímkefe.)

Mágárácz Gergácz
baranyai sokaoz az í szernyísíges kárárnl

Bimteg reggelkor kiesige be- 
sitalta nekem a varozsba, hogv 
meglassag mijen nagy meg van 

CTEJe, X aza bideg le vege, izs hogy vegyem 
it patyikabul ;i zorvoság, hogy ki- 

äiÄLsjgrhg Imjiéson belilem aza sog zepe, ami 
WwHmL' me5zeszem sebbe a romgyos ziled- 

f)»jn *Ja? aza minduntalan szurga pizga•
- li! -'ti vs1, lazs izs reszkirozásoa'. zaki a nekem

Ejnye be' jól esik !
No tisztelem az ön gusztusát

A hány gyerek, annyi lapát,
L1 na, en most elmegyek hazulról. Maga fiit sün 

yerekeknek : de ne vegyen — mint rendesen — 
ajiát szenet, hanem csalt hármat, mert a Rudolfnégy

velem jön

egazus rugamok

mindig czmg! ezingi megcsinál 
valami nekem hatul. A ! gondoltam, 
talam valaki rongyozs suzter zi- 
nyazs nem azi csirizezs beribe tir. 
izs 111ozs zakarja zerível trífalkoz- 
izalagyam izs csináljam kravalog. 
í, ez nem zelirni fogói fagyu keleg 
dut ! Hanem szip láson fogom sita- 
h irt elemseggel zegy ringezum csi- 
zeklivel zegy jó nagy raja kompo- 
s begyar tejedre, hogy miuda a 
toga leszalagya a hazsaba izs inig 
iá a pizgozs nyelved izs. 
mar gondolta nekem, hogy na mozs 
;i kvarglija, zsubsz 1 zeczerre hatul 
selejem, had semmi nem latoltam 
!e zegy czegszerli piezula, zahogy

11 Ínrmi-Qyüjlcincny.
Meleg kabát nélkül, h lélek,
Megviselnek téged a telek.

Tf:lköz<‘lri1m(:nnes hintiln hiti nifozati óerint.)

Iskolánkban — az tu koronthn 
Nem volt tanai- ily int. i/oron/ba.

Ifitik'-wlrk' rrti ktn itlrznirnji' * unt Ifjr Ifithasaultitussá tfi 
riwffftrontb.
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Had a nekem 5 forind zaprópinzeg csinaltag azog 
a czing' czing! mikor lepotyogta tilem Latul.

Au hajiige krampuz izs szend kutykuruty' Na 
kibzelhetig a zenyim ijjeesigeg! a szemekeg nekem 
mind becsukod, a szajog kitatott, izs a labog tíleg ki- 
nvujtott zasztam zegy zakkora szernyu nagy zorditazs 
kijabalta nekem, hogy tetitil talp majd felpukkanta a 
zenyim gyomraja.

Tolvaj 1 fogjanag meg nekem 1 jaj zoda vagyoni, 
zase nem megtudog mit csilláiig - száladig vagy zmeg­
ádig 1 min gyár van lez a nekem viged !

A sok nipeg csak bámulta ram, minda zujkabu a 
zbornyud, izs kirdeztig nekem mi megvan a maga 
baja? Kireg zalason ha szabad van kirdeznyi?

In zelbeszilt a zia szeremcsidlencsesig, nagyon 
megsajnaloztag mind, izs keztig el segitolni nekem a 
zap ró penyazog megkerezsni, hód zeszevisznya megta- 
naltug jedam, dva, tri, csetri piczulacska, izs van nincs 
4 florind (10 grajczar, zagyé partyi, fucs!

Jeszuzs Marizskó 1 ez van szip dologog 1 Bozse, 
bozse! a zizstem nyilaja vagjom belije abba a mand- 
liba, mikor nem benne vagyoni, ez megint van zaszonv- 
nag a zoka. hogy nem zutana niz semmi se nem : latog 
már nikem van muszáj mindentile neki megvizitalozni 
izs a jug bevárni, mer zutoljára in izs kereztil kizesem 
belile.

A legnagy zostoba szamai- megvolt zaki feltanait 
a mandli a Zadam izsa Xiva se nem megviselte semmi, 
csag zegy figefalevil katrincza, izs míg se nem zelvesz- 
tett soha zegy krajczár se azi zsebbul.

Zabczug! le velle a ruhával mind !

BUCZKÓBERNÁT
szab. kit*, városi r ön flór

röndörmögései.

No má mömmöges itt 
van az influjancza. a mi 
tudniillik orosz nátha. Má 
az igaz hogy rósz egv nát­
ha 1 A fele város ágyba 
fekszik fülle. Hogy nőm 
kaphatom mög eztet az úri 
nyavaját. De mikor csak 
nagy urak kapják mög, 
akik úgy is eleget hever­
hetnek. halom mink szö- 
génv rendőrök még csak 
mast vagyunk igazán fönt. 
Merhogv ébren muszáj Jön­
ni a szab. kir. észnek, miké 
ekkora betegség tehenkii- 
dött erre ja szab. kir. vá 
városra.

A poszton egyebet sé lö­
szök. mint arra vigyázok fő, hogy valamellik orvos 
batárgya ee né taposson eugüm vagy valami nyavajjás 
czibilt. Úgy rontanak azok a határok körösztü kasét a 
városba min ha lakadalom véna. Hátszen nekik lakada 
lom is.

Aztán nem tudik eemulasztanyi eztet a nyavaj- 
ját Pedig én tóm annak a módgyát. Áztat csak én 
tunnám ki eszpetizálni a városból. Mer lám ugye hogy

nem ide valósi ez a nyavajja. halom oroszorácági? Na 
hát ha nem idevalósi, stanti mögállapéttom az ülletősé- 
git, nem tagadhat! ee, hogy íí muszka; ha pétiig muszka, 
akku álómárs ki a városbu, ki csak ki muszkaországba I 
Úgy kizsuppolom, hóm még füzet a vámná egy litert 
abbéi a karczosbú, hocscsak obintrauf ne báncscsam !

I) ej szén még valakit kuné kieszpetizálnyi innej a 
városbú. Mer tóm én, hogy ki hozta be hozzánk eztet 
a muszka kórságot. Az Englibótos, aki azokat a muszka 
orfejumistákat csőditette ide, azt at a hogy is nevezik 
Szlávi Jánszky bandát. Azutátu van itf nálunk a 
muszka nátha, mer azok megbabonázták a kilincsünket 
ahogy má szokás nálunk is a náthát egyik liázbu átkül­
deni a másikba.

Na de azét- jó van így is; mög van ijedve az a 
nyavajjás czibil, irkái is az lóságokba, hohhát mi lészün 
velünk ? Eepusztusz kutya ! legalább kevesebb mér­
gem lösz veletek.

Ugye inast gyVinnél — nyavajjás czibil - hoz­
zám. — ha mernél — könyörögni : Edös Buczkéi bácsi, 
csinyájon másik jobbb időt! — Nem csinyál k, az ér se 
csinálok 1 Vesszőn ki a faj jód, csak csupa rendőr ma- 
ragygyen mög a velágon, akkó talán lösz ekkis rend.

Mer most nincsen igazi romi. Há taíám rumi az. 
hogy a lepedővárosiak pijarczot akarnak az ispita elé? 
Hogyne, hogy aztán oda is posztot kelljön állétani, ta­
lán ippen engömet? 1 iejszen én ee nőm mozdulok in­
nen a nagy pijarczrét. a Juli néni mellű. Vagy hát jo 
van ee mögyök oda ki csúfnak, de csak úgy, ha a 
Juli nénit is oda parancsélj ák. No hát csali a/.tat t robájj a 
mög valaki!

Aztán mit akarnak még azok a lepedővárosi jak. 
hogy eevigyük az tat a vágószék sarkot a Korona mellű f 
Úgy la. Hát a vártemplomot ne vigyem odább. Vajjom 
mit mondott a nacscságos pógármestür ur a disznótár 
saságréi, hogy ha ujj an nem véna, hát muszáj na újam 
csinyáni! Na! Eztet mondta a közgyűlésbe a disznó- 
társaságrú, pedig azis büdös. Há én mög aztat mondom, 
hogy ha ujan koronabéli sarkok nem vénának többek 
is a városba, há ujanokat csinyáni kőne, mer a szűk 
ségös, a szó legsz • osabb értelmébe szíiksigös.

Eztet persze a nyavajjás czibil nem akari mög- 
értenyi. dején a szab. kir. cszömmee má régön belát­
tam mer magam is basznáilom.

No Gergő, te mellik sarkot szeretnéd eepusztéta- 
nyi ? Ügyi eztet, a hun én állok posztot. Eehiszöm, mer 
én ezön a sarkon mindétig eréllössen a sarkamra állok 
és t égöii nagy eréllee bekísérlek. Há mi baj jód, hogy 
ugv nyögsz, csak nincsen né- 
köd is muszka náthád V No 
antul jobb ha van, mer akkó 
legalább egy influjenczát beké- 
sérök, annyivaa is kevesebb lösz 
a városba. Még is csak mög kő 
könyörüld ezön a nyomorúságos 
nyavajjás ezibilön. Belódujj, mer 
mer úgy fuképeellek; hogy min­
gy á sarok nekiin is eevégzud, 
amit az isten rád küldött. Azúr 
hát csak lőttv a dutviba! t-s-.'ü _ =

*>
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A jó vevő előnye.
Sryál : Mennyibe számítsam Onnányi urnák az 

uj öltözetet! Ilarmincz forintba ?
Sznhó : (fnnányi ur — az jóravaló ember, j.'> vevő, 

az mindig készpénzzel tizet és nem alkuszik le egy 
k raj ez árt se. Számítsa neki ncijyvcn írtba !

Nagy választék.
így, no a nmek már együtt vannak; esuk 

még azt nem tudom eldönteni, vájjon balladát esinál- 
jak-e belőlük, vagy olyan kedves kis dalocskát mint 
a minap ?

A szolid ember.
Vidéki apa (egy ismerőséhez, a ki a városban 

járva ennek fiát is meglátogatta). Tehát ön látta a fia­
mat ? Nos hogyan viseli magát ?

Ismerőn : (>h az nagyon jóravaló, csendes termé­
szetű fiatalember. Úgy szereti mindenki, még az álla­
tok is! Képzelje, egy vörösbegy bejött az ablakán és 
oda fészkelt a könyvei közé!

Borzasztó bosszú.
— Nézd Ella, ott megy az én hajdani franczia- 

tanárom Már két hete, hogy elküldtem neki egy kár­
tyát az eljegyzésemről, és ő még most sem gratulált. 
No hiszen várhat az, inig én méy eyy eljegyzésemről 
neki kártyát küldök.

Gyengéd ezélzás.
limitéi I az erdő mester fiához): No gyerek, van 

sok nyúl a papa kerületében !
limaiéi: < )h igen !
Tanító: Csodálatos! En még soha egyet se láttam

• Miért kedvelik annyira a
"lorgony-Köépitő-szekrény eket?

' Meri nem válnak értéktelenekké egy néhány nap 
múlva, mint a többi játékszerek, hanem a gyermekek­

nek évek hosszú során át mulató és oktató foglal­
kozási szerűi szolgálnak, és a hosszú időtartamot 
tekintetbe véve a legolcsóbb játékszerek. Továbbá, 
mert az igazán pompás minták utánépitése a 
szülőknek is kellemes mulatságot szerez és minthogy 
mindegyik szekrény szabályszerűen kiegészithető. A ki 
egy kevésbe értékes utánzás vétele által nem akarja 

maga magát megcsalni az utasítsa vissza minden 
' szekrényt melynek csomagolásán ezégimk valamint 

rWlriÜ. gyári jelvényünk „a veres Horgony“ hiányzik. — 
Képes árjegyzékek ingyen ?s bementve. 

Pachter F.Ad. és társa. Becs, lilica Nibelungen 4.

TÄIZS JÓZSEF
A tea modernebb hetükkel és seuédiféitekkel felszerelt 

I lcöi 1 v vi lyonit In ess kö 11 y vkötész et.

Nyomtatványraktár.

Mindennemű

könyvnyomdái munkák.
I mini pl. körlevelek, falrngasznk. úr- 
I je^y/élvek. s/nmln Ív, feilet n rak. tn 1> 

lázatok, iia.gy<>1 >1 > niüvelc,
I név- cs czímjegyek, báli meghívók, tánezrendek

elcállftltfttintk. s t/tjorsnn. csinosan és olcsón 
elkészíttetnek.
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Leli Kilőtt az első hólepel a földre.
Fehérré vált a fák elsárguló zöldje.
Zimankós az idő. a láb sárban gázol...
Főtsön. akinek ran a tüzelő-fából!

Ilyen rósz ájerbau mit tehet az ember'r 
Ha a kapun kilép: előtte sártenger.
Jobb ilyenkor otthon fűtött kályha mellett — 

Kezdjük meg e nappal az idei telet.

Lám a Jankó már az egész miien fűtött 
Központi rendszerre készítvén a fűtőt.
Innen a czentrurtXil szerte folyt melegje.

-'ti

Ilogy (diban egyformán kiki kedvét lelje.

Ide bányászni kell ám a fűtő anyagot.
lS 110111 ‘"unkái a bányás. hogyha pénzt nem kapott.
Jó publikum fizess központi fűtésre!

Olyan meleged tesz. hogy nem gondolsz télre.

A ..Vereb Jankó- közkedveltségü élczlap

ELŐFIZETÉSI AHA.

félévre
negyedévre frt

frt 50 kr.
Minden

satyr
mely
Mjyes

vasárnap gazdag mulattató tartalommal, a helyi
UHS* (l/hinel/, ................7 7 ' . , .... L ./'^ rnouú aOÚk ,„o„c,ó*d- ' : Z„jZ% Ze

'űzött foglal helyet.

ZihiS

r id eh i esemeu gehet 
‘"eg a .. Veret, Jankód 

tartalmánál, mint

Pécsett Nyomaton T,i„ Józ,eí könyv,.yomdiÜT^TH

szám.


